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  Resumen de las comunicaciones de las partes interesadas 
sobre Burundi* 

  Informe de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 

para los Derechos Humanos 

 I. Antecedentes 

1. El presente informe se ha preparado de conformidad con las resoluciones del Consejo 

de Derechos Humanos 5/1 y 16/21, teniendo en cuenta la periodicidad del examen periódico 

universal y los resultados del examen anterior1. Constituye un resumen de las comunicaciones 

de 24 partes interesadas2 para el examen periódico universal, presentadas de forma resumida 

debido a las restricciones relativas al número de palabras. Se incluye una sección separada 

para las contribuciones de la institución nacional de derechos humanos acreditada en plena 

conformidad con los Principios de París. 

 II. Información proporcionada por la institución nacional 
de derechos humanos acreditada en plena conformidad 
con los Principios de París 

2. La Comisión Nacional Independiente de Derechos Humanos (CNIDH) de Burundi 

alentó al país a que ratificara la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos 

de Todos los Trabajadores Migratorios y de Sus Familiares3. 

3. La CNIDH puso de relieve el diálogo sobre las modalidades de cooperación con los 

mecanismos internacionales y regionales4. 

4. La CNIDH señaló que, a pesar de que el país no había ratificado el Segundo Protocolo 

Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, destinado a abolir la pena 

de muerte, la Constitución garantizaba el derecho a la vida y el Código Penal excluía la pena 

de muerte5. 

5. La CNIDH tomó nota de la ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención 

contra la Tortura y de la prohibición de la tortura prevista en el artículo 25 de la Constitución6. 

La CNIDH indicó que ya desempeñaba en la práctica el papel del mecanismo nacional de 

prevención de la tortura, por lo que proponía asumir oficialmente las funciones de dicho 

mecanismo7. 

  

 * La versión original del presente documento no fue objeto de revisión editorial oficial. 
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6. La CNIDH informó sobre el fortalecimiento de las instituciones y los mecanismos 

nacionales de vigilancia de los derechos humanos8. 

7. La CNIDH tomó nota de la Política Nacional de Derechos Humanos aprobada por el 

país, así como del Plan de Acción 2018-20239. 

8. La CNIDH subrayó que las violaciones de los derechos humanos y del derecho 

internacional humanitario estaban tipificadas como delitos en el Código Penal. También 

señaló la creación de un observatorio de lucha contra el genocidio10. 

9. La CNIDH informó de que varios jueces habían sido procesados por corrupción. 

También recomendó al Gobierno que prestara apoyo técnico y financiero al Centro de 

Capacitación Profesional de la Justicia11. 

10. La CNIDH puso de relieve el informe de situación de la Comisión de la Verdad y la 

Reconciliación de Burundi, y recomendó a los asociados del país que apoyaran esta 

Comisión12.  

11. La CNIDH destacó la cooperación entre Burundi, la Organización Internacional para 

las Migraciones y el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia en la lucha contra la trata 

de personas13. 

12. La CNIDH valoró positivamente los esfuerzos de Burundi por llevar a cabo las 

reformas judiciales y la revisión del Código del Trabajo14. 

13. La CNIDH recomendó que se aprobara una ley de protección de los trabajadores 

domésticos15. 

14. La CNIDH constató la falta de recursos y la necesidad de que Burundi recibiera el 

apoyo de sus asociados para aplicar los planes de desarrollo social y económico destinados a 

erradicar la pobreza16. 

15. La CNIDH expresó su reconocimiento por el Programa Nacional Integrado de 

Alimentación y Nutrición puesto en marcha por el Ministerio de Salud para paliar los 

problemas de malnutrición crónica17. 

16. Si bien la CNIDH señaló que la educación básica era gratuita y que se habían 

construido nuevas aulas y se había adoptado una política educativa integradora, también instó 

a Burundi a que ratificara la Convención relativa a la Lucha contra las Discriminaciones en 

la Esfera de la Enseñanza, y recomendó que se aumentara el número de comedores escolares 

y se adoptaran medidas positivas para los niños de las familias más vulnerables y las personas 

con discapacidad18. 

17. Si bien la CNIDH tomó nota de la creación de la Comisión Nacional de Género, de 

las medidas adoptadas para combatir la violencia de género y de las cuotas de al menos un 

30 % de mujeres en el Gobierno, el Parlamento y los concejos comunales, también señaló 

que la representación de las mujeres en otras instituciones públicas era insuficiente y 

recomendó a Burundi que revisara el artículo 4 del Código de la Nacionalidad y el 

artículo 122 del Código de la Persona y la Familia, que seguían conteniendo disposiciones 

discriminatorias19. 

18. La CNIDH recomendó la prohibición absoluta del empleo de niños por debajo de la 

edad mínima establecida en el Código del Trabajo20. 

 III. Información proporcionada por otras partes interesadas 

 A. Alcance de las obligaciones internacionales21 y cooperación con los 

mecanismos de derechos humanos 

19. Varias comunicaciones conjuntas recomendaron que se ratificara la Convención 

Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas22, 

el Segundo Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, 

destinado a abolir la pena de muerte23 y el Protocolo Facultativo de la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer24. 
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20. Amnistía Internacional (AI) recomendó a Burundi que reconociera la competencia del 

Comité contra la Desaparición Forzada para recibir y examinar comunicaciones25. La Human 

Rights Foundation recomendó a Burundi que cooperara con el Comité contra la Tortura y 

aplicara sus decisiones, de conformidad con las obligaciones internacionales contraídas26. 

21. AI informó de que Burundi aún no había ratificado la Convención relativa a la Lucha 

contra las Discriminaciones en la Esfera de la Enseñanza, a pesar de haber apoyado una 

recomendación anterior27. 

22. Las comunicaciones 11 (JS11)28, 12 (JS12)29 y 13 (JS13)30 recomendaron ratificar el 

Protocolo de la Carta Africana de Derechos Humanos y de los Pueblos relativo a los Derechos 

de la Mujer en África (Protocolo de Maputo). 

23. La comunicación conjunta 5 (JS5) recomendó que se ratificara el Convenio sobre 

la Readaptación Profesional y el Empleo (Personas Inválidas), 1983 (núm. 159), de la 

Organización Internacional del Trabajo31. 

24. La Campaña Internacional para Abolir las Armas Nucleares (ICAN) instó a Burundi 

a que ratificara el Tratado sobre la Prohibición de las Armas Nucleares, como una cuestión 

de urgencia internacional32. 

25. Varias partes interesadas subrayaron la falta de cooperación de Burundi con los 

mecanismos regionales e internacionales, en particular los del Consejo de Derechos 

Humanos33. Varias partes interesadas pusieron de relieve, en particular, la falta de 

cooperación de Burundi con la Comisión de Investigación sobre Burundi34. La comunicación 

conjunta 9 (JS9) recomendó al Gobierno de Burundi que cooperara plenamente con los 

mecanismos de protección de los derechos humanos de las Naciones Unidas y otras 

organizaciones regionales e internacionales35. Otras comunicaciones conjuntas hicieron 

recomendaciones similares36. 

26. La comunicación conjunta 10 (JS10) señaló que, en septiembre de 2018, el Ministerio 

de Relaciones Exteriores declaró personas no gratas a tres Expertos de las Naciones Unidas37. 

Varias comunicaciones conjuntas señalaron la falta de cooperación del Gobierno de Burundi 

con el Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos en Burundi, que contaba 

con un mandato del Consejo de Derechos Humanos38. Varias comunicaciones conjuntas 

recomendaron que se cooperara con el Relator Especial sobre la situación de los derechos 

humanos en Burundi y se le permitiera el acceso sin trabas al país39. La comunicación 

conjunta 7 (JS7) recomendó que se diera una respuesta positiva a las solicitudes de visita 

oficial de otros Relatores Especiales40. 

27. Cinco comunicaciones informaron de que el Gobierno cerró la Oficina del Alto 

Comisionado de la Naciones Unidas para los Derechos Humanos en febrero de 201941. 

Human Rights Watch42 y la JS743 recomendaron que se permitiera su reapertura. 

 B. Marco nacional de derechos humanos 

 1. Marco constitucional y legislativo 

28. La comunicación conjunta 8 (JS8) informó de que, en junio de 2018, Burundi aprobó 

una nueva Constitución, que garantizaba la libertad de expresión y el derecho a la 

privacidad44. 

29. La JS11 recomendó a Burundi que endureciera las disposiciones del Código Penal 

relativas a la tortura y los malos tratos, con el fin de dar cumplimiento a sus compromisos 

internacionales45. 

30. La JS946 y Amnistía Internacional47 señalaron la escasa aplicación de la Ley de 

Protección de las Víctimas y Represión de la Violencia de Género de 2016. AI recomendó a 

Burundi que modificara esta Ley y la armonizara con el Código Penal48. 

31. La comunicación conjunta 2 (JS2)49 y la JS1350 recomendaron armonizar todas las 

leyes con la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra 

la Mujer y velar por su aplicación. 



A/HRC/WG.6/43/BDI/3 

4 GE.23-01341 

32. La comunicación conjunta 4 (JS4) recomendó que se velara por la aplicación efectiva 

de la Ley de Promoción y Protección de los Derechos de las Personas con Discapacidad51. 

 2. Infraestructura institucional y medidas de política 

33. Amnistía Internacional52 y la JS1053 informaron de que en 2021 se volvió a otorgar la 

acreditación de la categoría “A” a la CNIDH. La JS10 señaló la reducida capacidad de acción 

de la CNIDH y las amenazas proferidas contra su presidente por el Presidente de la Asamblea 

Nacional54. Esta comunicación conjunta recomendó que se evitaran las injerencias en la labor 

de la CNIDH, se reformara su composición y funcionamiento y se proporcionaran los medios 

necesarios para garantizar su eficacia55. 

34. Amnistía Internacional56 y la JS957 señalaron que aún no existía el mecanismo 

nacional de prevención de la tortura previsto en el Protocolo Facultativo de la Convención 

contra la Tortura. La JS958 y la JS1159 recomendaron que se pusiera en marcha este 

mecanismo nacional de prevención de la tortura previsto en el Protocolo Facultativo de la 

Convención contra la Tortura.  

35. La JS10 recomendó que se entablara un diálogo con las partes interesadas en el 

conflicto de Burundi para restablecer la paz y la seguridad y garantizar el disfrute de los 

derechos humanos a los ciudadanos; se reformaran las instituciones del Estado; y se 

permitiera al poder judicial actuar con independencia, según lo dispuesto en el Acuerdo de 

Arusha60. 

 C. Promoción y protección de los derechos humanos 

 1. Cumplimiento de las obligaciones internacionales en materia de 

derechos humanos, teniendo en cuenta el derecho internacional 

humanitario aplicable 

  Igualdad y no discriminación 

36. AI lamentó que Burundi se limitara a tomar nota de nueve recomendaciones para dar 

cumplimiento a los principios de igualdad y no discriminación, en particular la 

recomendación de despenalizar las relaciones entre personas del mismo sexo61. 

37. La JS11 puso de relieve las prácticas discriminatorias basadas en la afiliación política 

y el origen étnico ejercidas por las autoridades locales y los miembros de la milicia 

Imbonerakure62. La JS5 recomendó que se erradicaran las prácticas discriminatorias contra 

las minorías étnicas, políticas y religiosas63. 

38. Seis comunicaciones mencionaron que se había adoptado una política discriminatoria 

de elaboración de perfiles étnicos de los empleados en los sectores público, paraestatal y 

privado, así como en las ONG internacionales64, lo que había llevado a la suspensión de casi 

todas las ONG internacionales en 201865. Cuatro partes interesadas recomendaron a Burundi 

que abandonara la elaboración de perfiles étnicos66. 

39. La Asociación Nacional de Consumidores de Drogas recomendó organizar campañas 

de sensibilización sobre la discriminación y la estigmatización de las personas que consumen 

drogas en los centros sanitarios, así como sobre los programas de reducción de los riesgos 

relacionados con las drogas67. 

  Derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de la persona, y a no 

ser sometido a tortura 

40. El International Human Rights Council constató que las violaciones de derechos 

humanos habían aumentado durante la Presidencia de Evariste Ndayishimiye68. La JS769, la 

JS1170 y la Human Rights Foundation71 se refirieron a las ejecuciones extrajudiciales, las 

desapariciones forzadas, la tortura, las detenciones arbitrarias, las graves restricciones de los 

derechos civiles y políticos y la impunidad generalizada. Human Rights Watch72, el 

International Human Rights Council73 y la Human Rights Foundation74 pusieron de relieve 

que las fuerzas de seguridad, el partido gobernante, el Consejo Nacional de Defensa de la 
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Democracia, el Frente para la Defensa de la Democracia y los imbonerakures habrían 

asesinado, hecho desaparecer y torturado a opositores políticos y personas sospechosas de 

tener vínculos con grupos armados de la oposición. La Human Rights Foundation75, Amnistía 

Internacional76 y la JS777 recomendaron poner fin a los crímenes mencionados, realizar 

investigaciones rápidas e imparciales y enjuiciar a los responsables en juicios justos. 

41. La JS978 y la JS1179 señalaron el hacinamiento de las prisiones. Amnistía 

Internacional80, la JS281 y la JS1182 recomendaron a Burundi que redujera el número de 

personas encarceladas. La comunicación conjunta 1 (JS1) formuló una recomendación 

similar83. Varias partes interesadas recomendaron a Burundi que mejorara las condiciones de 

detención, de conformidad con las normas internacionales, para paliar los problemas de 

higiene, atención sanitaria y alimentación, y erradicar la tortura y otros malos tratos84. La 

Asociación Nacional de Consumidores de Drogas85, la JS186 y la JS287 formularon 

recomendaciones similares en relación con los consumidores de drogas en prisión y las 

mujeres embarazadas y lactantes. 

42. Dos partes interesadas señalaron las malas condiciones de detención y las violaciones 

de derechos humanos en las celdas de las comisarías de policía88. La JS12 recomendó que se 

promulgara una ley que especificara los derechos a la alimentación, la higiene y la atención 

sanitaria de las personas en las celdas policiales89. 

43. La JS1 recomendó que se garantizara la separación de los niños de los detenidos 

adultos y se velara por los derechos de las personas en detención policial, respetando los 

plazos legales y el procedimiento aplicable a los niños en conflicto con la ley90. 

44. Ante las violaciones de derechos humanos y la discriminación de la que son objeto 

los consumidores de drogas, la Asociación Nacional de Consumidores de Drogas recomendó 

que se revisaran los artículos del Código Penal que castigan a los consumidores de drogas, y 

se capacitara a los agentes de las fuerzas del orden y los funcionarios judiciales sobre los 

procedimientos de detención y encarcelamiento de los consumidores de drogas basados en 

los derechos humanos91. 

  Derecho internacional humanitario 

45. La JS11 destacó la instrumentalización de la violencia sexual relacionada con el 

conflicto con fines políticos. Recomendó que se llevara a cabo una investigación 

independiente sobre los casos de violencia sexual relacionada con el conflicto y se reforzara 

el sistema judicial correspondiente mediante un marco legislativo específico92. 

  Derechos humanos y lucha contra el terrorismo 

46. Human Rights Watch informó de enfrentamientos entre las fuerzas de seguridad y 

grupos armados con posterioridad a agosto de 2020. Las autoridades denunciaron los ataques 

de grupos armados no identificados como actos “terroristas” o “criminales” y cometieron 

abusos contra los presuntos autores y la población civil93. 

  Administración de justicia, incluida la lucha contra la impunidad, 

y estado de derecho 

47. La JS11 señaló la falta de independencia y la instrumentalización de la justicia con 

fines de represión contra la oposición política94. Esta comunicación conjunta recomendó que 

se reanudara la cooperación con la Corte Penal Internacional y se asumieran compromisos 

en la lucha contra la impunidad, entre otras cosas garantizando la independencia del poder 

judicial95. 

48. La Human Rights Foundation informó de violaciones generalizadas del derecho a las 

debidas garantías procesales y a un juicio justo, en particular de activistas de derechos 

humanos y periodistas96, y recomendó a Burundi que protegiera el derecho a las debidas 

garantías procesales de todos los acusados97. 
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49. La JS9 señaló la impunidad generalizada de la que gozaban los actos de tortura98. A 

la espera de investigaciones independientes, Amnistía Internacional99 y la JS9100 

recomendaron el enjuiciamiento de todos los responsables de cometer actos de tortura, 

violencia sexual y otros malos tratos. 

50. Dos partes interesadas recomendaron que se adoptaran medidas legislativas y políticas 

para combatir con eficacia la impunidad101. 

51. AI señaló que la Ley de 2018 modificó el mandato de la Comisión de la Verdad y la 

Reconciliación, y limitó sus posibilidades de llevar a cabo investigaciones y establecer la 

verdad sobre las violaciones de derechos humanos en la crisis de 2015102. También subrayó 

que la Comisión de la Verdad y la Reconciliación había presentado un proyecto de ley sobre 

los negacionistas del genocidio para castigar a todo aquel que negara el “genocidio contra los 

hutus en Burundi”. Muchos burundeses y actores internacionales consideraban que la 

metodología de la Comisión de la Verdad y la Reconciliación de exhumar cadáveres formaba 

parte de la narrativa de victimización del partido gobernante103. AI recomendó detener la 

exhumación de cadáveres hasta que se estableciera un marco global para no traumatizar a las 

familias aún más, y evitar que las tensiones étnicas se vieran agravadas y se pusiera en riesgo 

el proceso de reconciliación. AI también recomendó que se ampliara el mandato de la 

Comisión de la Verdad y la Reconciliación para que abarcara la crisis de 2015, y se permitiera 

a ese organismo desempeñar su mandato sin injerencias políticas104. 

  Libertades fundamentales y derecho a participar en la vida pública y política 

52. Muchas partes interesadas denunciaron graves violaciones de las libertades 

fundamentales, en particular de la libertad de expresión y la independencia de los medios de 

comunicación105, como numerosos casos de intimidación, agresiones físicas, detenciones 

arbitrarias y exilio de periodistas106. Varias partes interesadas lamentaron el cierre de varios 

órganos de prensa y medios de comunicación en línea, en particular durante la crisis de 2015 

y las elecciones de 2020107. La JS8 y otras comunicaciones recomendaron a Burundi que 

pusiera fin a la intimidación y el acoso de periodistas, modificara todas las leyes de prensa 

que obstaculizaban innecesariamente la libertad de los medios de comunicación y exigiera 

responsabilidades a quienes violaban los derechos de los periodistas108. 

53. Varias partes interesadas señalaron que los defensores de los derechos humanos y los 

miembros de organizaciones de defensa de los derechos humanos trabajaban en un clima de 

represalias109, amenazas, acoso, arrestos, detenciones arbitrarias y restricciones de sus 

libertades fundamentales por parte de agentes estatales110. La JS10 y otras comunicaciones 

recomendaron que se establecieran mecanismos de protección de los defensores de los 

derechos humanos, se suprimieran las medidas que obstaculizaban la labor de los defensores 

de los derechos humanos y se anularan las condenas de los defensores de los derechos 

humanos sometidos a acoso judicial111. La JS7112 y la JS8113 recomendaron a Burundi que 

pusiera fin a las medidas intimidatorias contra los periodistas y los defensores de los derechos 

humanos. 

54. Varias partes interesadas denunciaron el exilio de muchos opositores políticos, 

periodistas y defensores de los derechos humanos114 tras las protestas de 2015, así como el 

cuestionamiento de su repatriación115. 

55. Varias partes interesadas recomendaron que se levantaran las prohibiciones y las 

restricciones impuestas a las ONG y otras organizaciones, y se dejara a todas las ONG, 

nacionales o internacionales, trabajar con libertad y seguridad116. 

56. Varias partes interesadas señalaron que el partido gobernante se seguía mostrando 

intolerante con sus oponentes políticos, en particular con el Congreso Nacional por la 

Libertad (CNL) 117, especialmente en el período previo a las elecciones de 2020118. En 2022, 

las fuerzas de seguridad y los imbonerakures interrumpieron varias reuniones del CNL119. 

Amnistía Internacional120 y la JS11121 recomendaron que se pusiera fin a todos los ataques 

contra los miembros del CNL y se garantizara el acceso a la justicia y a recursos justos para 

las víctimas, así como que se salvaguardara el derecho de reunión y asociación pacíficas de 

los opositores políticos. 
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  Derecho a la vida privada 

57. La JS8 observó que Burundi había aprobado textos legales con disposiciones 

regresivas en materia de privacidad y protección de datos personales122, y también recomendó 

que se promulgara una ley integral de protección de datos conforme a las normas 

internacionales para proteger el derecho a la privacidad en línea, y se proporcionara la 

financiación y el apoyo necesarios para su aplicación123. 

  Derecho a la vida familiar 

58. La JS5 recomendó que se revisara el Código de la Persona y la Familia para aumentar 

la participación de la mujer en la familia124. La JS11 recomendó a Burundi que aprobara la 

Ley de Sucesiones y Donaciones125. 

59. La JS4 recomendó que introdujera en el Código de la Persona y la Familia una 

disposición específica para regular la condición jurídica de los hijos biológicos y/o de los 

hijos de padres desconocidos126. 

60. La misma comunicación conjunta recomendó que se concienciara a los padres sobre 

la responsabilidad parental, se aumentaran los programas para preservar la unidad familiar, 

y se identificaran y trataran los casos persistentes de malos tratos127. 

  Prohibición de todas las formas de esclavitud, incluida la trata de personas 

61. A pesar de las medidas adoptadas para luchar contra la trata de personas desde el 

último examen periódico universal128, el European Centre for Law and Justice (ECLJ) 

observó que el número de casos de trata de personas en Burundi había aumentado129. El ECLJ 

recomendó a Burundi que velara por la aplicación de las leyes sobre la trata de personas, 

proporcionara recursos y formación a los agentes fronterizos, colaborara con otros países 

para ayudar a las víctimas a regresar a Burundi y prestara ayuda a las víctimas130. 

  Derecho a trabajar y a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias 

62. La JS12 tomó nota de la existencia de un nuevo Código del Trabajo que protegía a los 

trabajadores domésticos131 y recomendó que se velara por su aplicación efectiva, se 

estableciera la obligatoriedad de que los contratos de trabajo se celebraran en un idioma que 

comprendieran el empleador y el trabajador, y se promoviera la profesionalización de los 

trabajadores domésticos132. 

63. Para combatir la discriminación en la contratación, la misma comunicación conjunta 

recomendó incentivar a las empresas para que contrataran a personas con discapacidad, y 

fomentar las iniciativas de autoempleo entre esas personas133. La JS5 recomendó que se 

prohibiera y se sancionara la discriminación contra las mujeres y las personas con 

discapacidad en el ámbito del empleo, y se promoviera el acceso al empleo de las personas 

con discapacidad134. 

64. La JS11 recomendó que se pusiera fin a las contribuciones forzosas, las 

irregularidades financieras y los despidos improcedentes de trabajadores135. 

65. En cuanto a la libertad sindical y el derecho de huelga, el Forum pour le Renforcement 

de la Société Civile en Burundi (FORSC) denunció las palabras del Jefe de Estado, Evariste 

Ndayishimiye, que amenazó a los trabajadores que se declararan en huelga con la pérdida de 

su salario136. 

  Derecho a la seguridad social 

66. La JS3 recomendó que se diera acceso a los solicitantes de asilo y refugiados LGBT+ 

a la asistencia social137. 

  Derecho a un nivel de vida adecuado 

67. Dos partes interesadas recomendaron a Burundi que mejorara las condiciones de vida, 

luchara contra la pobreza e invirtiera en proyectos de desarrollo social y económico138. En 

dos comunicaciones se recomendó poner fin a las medidas políticas que agravaban el 

empobrecimiento y el desempleo de la población139. 
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68. La JS11 recomendó controlar y sancionar la especulación y el alza de los precios de 

los alimentos y los productos estratégicos, y liberalizar la comercialización de los productos 

estratégicos y de primera necesidad140. La JS2 recomendó que se intensificaran los esfuerzos 

para luchar contra el hambre y la malnutrición infantil en las zonas rurales141. 

69. Just Atonement Inc. (JAI) puso de relieve la falta de acceso a los servicios básicos de 

saneamiento en Burundi y la contaminación de las fuentes de agua, lo que dejaba a un gran 

número de personas sin acceso al agua142. Esta organización recomendó poner a disposición 

bombas de agua funcionales e invertir en la mejora del saneamiento y las prácticas agrícolas 

para permitir el acceso de la población al agua potable143. 

  Derecho a la salud 

70. Amnistía Internacional144 y el FORSC145 señalaron que la reacción del Gobierno a la 

pandemia de COVID-19 había sido insatisfactoria. Del mismo modo, dos partes interesadas 

indicaron que no se estaba llevando a cabo un control adecuado de la malaria146. El FORSC 

recomendó que se desarrollaran estrategias eficaces para hacer frente a las enfermedades 

infecciosas147. 

71. Varias comunicaciones conjuntas señalaron que Burundi registraba las tasas de 

mortalidad materna y neonatal más elevadas del mundo, y que esta situación que se veía 

agravada por el deficiente acceso a los servicios de salud y planificación familiar148. Tres 

partes interesadas recomendaron reducir la tasa de mortalidad materna e infantil y mejorar el 

acceso a la atención prenatal y posnatal, en particular entre los adolescentes, las personas que 

vivían en zonas rurales y las personas con discapacidad149. 

72. En cuanto a la penalización del aborto en Burundi150, la JS13 recomendó que se 

revisaran las disposiciones punitivas del Código Penal, se ampliaran las condiciones en las 

que se permitía el aborto en circunstancias específicas, en particular la violación y el incesto, 

y se elaborara una política sobre el aborto médico en centros de salud en esos casos151. 

73. Para reforzar los derechos a la salud sexual y reproductiva, dos partes interesadas 

recomendaron a Burundi que promoviera la planificación familiar152, facilitara el acceso a los 

anticonceptivos153 y ratificara el Protocolo de Maputo154. 

  Derecho a la educación 

74. Tres partes interesadas denunciaron la falta de adecuación del sistema y las 

infraestructuras escolares, lo que provocaba una elevada tasa de abandono escolar entre los 

adolescentes155, y recomendaron aumentar el presupuesto asignado a la educación156 y 

construir infraestructuras escolares que contaran con los recursos materiales y humanos 

adecuados157. 

75. Tres partes interesadas expresaron su preocupación por la baja tasa de finalización de 

los estudios secundarios entre las niñas, en particular debido a la violencia sexual y los 

embarazos no deseados158, y recomendaron aplicar una política nacional de educación de las 

niñas159, revisar los reglamentos escolares160 y castigar severamente la violencia sexual en las 

escuelas161. 

76. La JS5162 y la JS12163 recomendaron que se eliminara la discriminación de las minorías 

en la educación. 

  Desarrollo, medio ambiente y las empresas y los derechos humanos 

77. La JS12 recomendó a Burundi que aumentara la producción nacional incrementando 

el presupuesto destinado a los sectores de crecimiento económico164. El FORSC y la JS11 

destacaron el alto índice de corrupción y sus consecuencias democráticas y socioeconómicas, 

y recomendaron que se adoptaran medidas políticas y legislativas para dar una respuesta 

eficaz a la corrupción165. 

78. JAI166 y el FORSC167 señalaron que Burundi se enfrentaba a una serie de riesgos 

climáticos interrelacionados y muy graves que probablemente repercutirían en un amplio 

espectro de derechos humanos, afectarían a los niveles de pobreza y obstaculizarían el 

desarrollo socioeconómico de Burundi. El FORSC recomendó mejorar las condiciones de 
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vida de las personas vulnerables afectadas por las inundaciones y otros riesgos climáticos168. 

JAI recomendó a Burundi que redujera la deforestación y la erosión del suelo, mejorara el 

acceso a las energías renovables y aumentara la inversión en proyectos relacionados con el 

cambio climático169. 

 2. Derechos de personas o grupos específicos 

  Mujeres 

79. Dos partes interesadas recomendaron a Burundi que intensificara sus esfuerzos para 

lograr la igualdad de género170. 

80. Dos comunicaciones conjuntas recomendaron organizar campañas de sensibilización 

sobre el liderazgo femenino y llevar a cabo reformas para promover la participación de las 

mujeres en los órganos de decisión171. 

81. La JS11 informó de que la violencia contra las mujeres había aumentado en 

Burundi172. Según la JS9, la violencia sexual era un fenómeno muy extendido y gozaba de 

impunidad, especialmente cuando los autores pertenecían al Consejo Nacional para la 

Defensa de la Democracia-Fuerzas para la Defensa de la Democracia (CNDD-FDD)173. Dos 

comunicaciones conjuntas recomendaron aumentar el número de centros de atención a las 

víctimas de violencia de género, equiparlos y hacerlos accesibles; promover la reintegración 

y reubicación de las víctimas para que lograran ser autosuficientes174; aplicar la ley específica 

sobre la violencia de género; y facilitar el acceso a asistencia a las víctimas de violencia de 

género175. 

82. La JS13 señaló que la mayoría de las mujeres se enfrentaban a obstáculos para lograr 

su empoderamiento económico176. La JS2 recomendó que se asignaran los recursos humanos, 

técnicos y financieros necesarios para aplicar la Política Nacional de Género, se creara un 

fondo de garantía y se reforzaran las capacidades de las mujeres para lograr su 

empoderamiento económico177. 

83. La JS2 observó que las mujeres no tenían derecho a la propiedad ni derecho de 

decisión sobre los ingresos procedentes de la tierra y, por ello, recomendó que se les diera 

acceso a los recursos productivos178. 

84. La JS2 recomendó que se introdujeran disposiciones específicas en la legislación 

nacional para brindar protección a las mujeres con discapacidad; se sensibilizara a la 

comunidad para erradicar todos los prejuicios y estereotipos relacionados con el género y la 

discapacidad; y se tuviera en cuenta la dimensión de la discapacidad en las políticas dirigidas 

a las mujeres179. La JS5 recomendó revisar el Código Penal para introducir cláusulas que 

tuvieran por objeto reducir la violencia contra las niñas y las mujeres con discapacidad180. 

  Niños 

85. El ECLJ informó de que, si bien en Burundi el matrimonio infantil era ilegal, seguía 

siendo un fenómeno habitual debido a las normas sociales y culturales181. El ECLJ recomendó 

a Burundi que llevara a cabo iniciativas de concienciación sobre los peligros del matrimonio 

infantil182. 

86. La JS4 afirmó que la edad mínima de admisión al empleo como aprendiz a los 14 años 

había tenido como consecuencia casos de abandono escolar, así como de explotación sexual, 

trata de personas o servidumbre183. La comunicación conjunta recomendó modificar la 

disposición del Código del Trabajo sobre la edad mínima de admisión al empleo como 

aprendiz184. 

87. A pesar de que había aumentado el número de jóvenes nombrados para ocupar cargos 

de responsabilidad en Burundi, la JS4 señaló la falta de apoyo a la iniciativa empresarial de 

los jóvenes, así como la ausencia de consejos o comisiones dedicadas a los asuntos que les 

concernían185. La comunicación recomendó que se favoreciera la sinergia en la aplicación de 

la resolución 2250 (2015) del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas y la Agenda 2063 

de la Unión Africana sobre la Juventud, y se aumentaran las subvenciones del Estado 

destinadas a programas de empoderamiento y empleo juvenil186. 
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88. La JS4 recomendó que se elaborara una política clara de promoción de la juventud; se 

reforzara el marco jurídico del Consejo Nacional de la Juventud y la legislación relacionada 

con la juventud; y se llevaran a cabo actividades para concienciar a las organizaciones e 

instituciones públicas que realizaban acciones concretas en materia de protección de la 

infancia en Burundi187. 

89. Esta misma comunicación conjunta recomendó que se reforzara la aplicación de la 

estrategia nacional de lucha contra el fenómeno de los niños en situación de calle y se 

promoviera su integración en familias188. 

  Personas con discapacidad 

90. La JS4 denunció la explotación de niños con discapacidad por parte de sus padres para 

ejercer la mendicidad en la calle189. Recomendó que se mejorara la protección física y el 

bienestar socioeconómico de los niños con discapacidad190. 

91. Habida cuenta de los obstáculos que dificultaban la escolarización de los niños con 

discapacidad191, la JS12 recomendó que se capacitara al personal escolar para que acogiera 

debidamente a esos niños, y se prestara apoyo a las escuelas piloto inclusivas existentes192. 

92. Dos comunicaciones conjuntas señalaron las dificultades de accesibilidad y 

representatividad a las que se enfrentaban las personas con discapacidad193, y recomendaron 

que se facilitara el acceso de las personas con discapacidad a la atención sanitaria y la 

justicia194, se promoviera su representación política195 y se asegurara su ejercicio del derecho 

de voto. 

93. Tras constatar que las personas albinas sufrían todas las formas de violencia y 

discriminación196, la JS5 recomendó que se concienciara a la población sobre los derechos de 

esas personas y se aumentara el acceso a la atención sanitaria específica relacionada con el 

albinismo197. 

  Pueblos indígenas y minorías 

94. A pesar de que se habían adoptado medidas para promover la participación de los 

batwa en diversos órganos de toma de decisiones198, la JS12 recomendó que se ampliara su 

representación en instituciones como la CNIDH y la Oficina del Defensor del Pueblo199. 

95. Dos comunicaciones conjuntas señalaron las dificultades de acceso de la población 

batwa a, entre otras cosas, la tierra, la educación, la salud, una vivienda digna y una justicia 

imparcial200, y recomendaron mejorar las condiciones de vida de ese pueblo, en particular en 

lo que respecta al acceso a la tierra, concienciar a la población sobre el respeto de los derechos 

humanos y contra la justicia callejera hacia los batwa, y aprobar la Estrategia Nacional para 

la Integración Socioeconómica de los Batwa201. 

  Personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e intersexuales 

96. Dos comunicaciones conjuntas recomendaron despenalizar las relaciones entre 

personas del mismo sexo202. La JS3 recomendó salvaguardar las libertades fundamentales de 

las personas LGBT+ y promover su inclusión en todas las dimensiones de la sociedad, 

eliminando los obstáculos y las trabas sociales203. 

97. Según la asociación Pan Africa ILGA, se habían documentado numerosos casos de 

detenciones arbitrarias y privaciones ilegales de libertad de personas pertenecientes a 

minorías sexuales y de género por parte de la policía204. La Pan Africa ILGA recomendó que 

se velara por la protección de las minorías sexuales y de género frente a las agresiones contra 

su integridad física y toda forma de discriminación205. 

98. Dos partes interesadas recomendaron a Burundi que se cerciorara de que las 

organizaciones LGBT+ pudieran trabajar en el país sin temor a ser enjuiciadas o perseguidas 

por el Gobierno206. 

99. La JS3 señaló que la penalización de las relaciones homosexuales había conllevado 

que las personas LGBT+ no tuvieran acceso a la atención médica necesaria, ni a las pruebas 

de detección de enfermedades de transmisión sexual207. Dos partes interesadas recomendaron 

que se garantizara el acceso a la atención médica, en particular en materia de salud sexual208. 
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100. Ante el rechazo a la escolarización y la violencia y discriminación contra las personas 

LGBT+209, dos comunicaciones conjuntas recomendaron que se modificara la Orden 

Ministerial núm. 620/613, de 2011, por la que se establece el reglamento escolar de 

Burundi210. 

  Refugiados y solicitantes de asilo 

101. La JS3 constató las dificultades procesales y la discriminación a las que se enfrentaban 

las personas solicitantes de asilo y refugiadas LGBT+ y recomendó a Burundi que incluyera 

a esas personas en los programas de apoyo a los refugiados, así como que garantizara su 

acceso a un alojamiento adecuado211. 

  Desplazados internos 

102. JAI señaló que las inundaciones y las intensas lluvias habían causado el 

desplazamiento interno de miles de personas212. 

 Notas 
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